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U ćeliji lijevo od Mary Alice sjedi Max. Zapravo, zove se Maria, ali rekla je svima da je zovu Max, kao da je to dovoljno da je pretvori u ono što očito oduvijek želi biti, iako samo Bog zna zašto je to privlači. Hoda kao da joj između nogu visi kobasica od pet kila, a ruke ne drži uz tijelo, nego ih širi onako kako su prisiljeni raditi bilderi zbog golemih, steroidnih bočnih mišića, koji kod Max postoje samo u njezinoj grozničavoj mašti. Ima kosu zalizanu unatrag, što se pedesetih zvalo «pačji rep», traperice spuštene na bokovima, nezgrapne izlizane čizme, kariranu flanelsku košulju sa zavrnutim rukavima, ili odjene kratku majicu i zatakne kutiju cigareta u rukav, kako je vidjela da se radi u starim filmovima Sala Minea kao što su «Buntovnik bez razloga» ili u Brandovu «Divljaku».

O, da, Max je divlja. Ona je opasna mrcina! Ne draži Max! Nije li upravo ona bacila dvoje žive djece s mosta u rijeku? Dječaka i djevojčicu. Prije toga je unakazila dječakove genitalije, ali nećemo ulaziti u psihologiju tog postupka. Prvo je bacila njega, dok je njegova majka i njezina ljubavnica samo gledala i pušila cigaretu. Iduća je bila djevojčica. Njezina se plava haljina na točkice raširila kao sitni padobran dok je padala, padala, režući zrak na okrutne obojene trake. Isprva je Maria Max osuđena na smrt, ali poslije su to sudovi proglasili «neustavnim», pa je kazna promijenjena u doživotnu. Služi već dvadesetu godinu, i to «kao od šale», kako se rado hvali. 

Iza vrata desno sjedi Koko, koja uživa što je žena i provodi barem sat vremena svakog jutra kako bi postala ženstvenija uz pomoć raznih parfema, losiona, maskara otpornih na vodu, kvalitetnih podloga za šminku, te golemih količina laka za kosu kojim oblikuje dva izdvojena pramena složena pod odgovarajućim kutom na obje strane lica kako bi bolje sakrila duboke ožiljke prišteva koje često koristi kao izgovor za svoj zbrkani život. Koko, Koko. Opasno podsjeća na zov kukavice. Cjepidlački je čista, uljepšala je nokte na rukama i nogama da sliče na egzotične mliječne ahate, odjeća joj je uvijek savršeno ispeglana, «bonneroo-ed», kako to nazivaju zatvorenice prema francuskoj riječi «bon»; svi znaju da to što je osoba u zatvoru ne znači da nije dvojezična ili čak višejezična.

Koko, koketa, kokain. Ili koji god drugi opijat kojeg se može dočepati, od laka za kosu ili tableta za prehladu kupljenih u zatvorskom dućanu, do marihuane, speeda ili heroina koji se iz sobe za posjete krijumčare u onome što Francuzi, kad smo već dvojezični, zovu «derriere». Guli pet godina zbog posjeda droge s namjerom prodaje.

U ćeliji između njih je Mary Alice, koja se u ovom trenutku bavi jednom od svojih omiljenih razonoda: žetvom vječnih istina iz klasika, koje čita u izvorniku kad god može. Upravo se zadubila u pripovijetku Thomasa Manna «Mali Herr Friedemann». 

Koko se pojavi na vratima njezine ćelije, odjevena u jarko tirkiznu trenirku od imitacije baršuna.

– Vrtuljko, kako izgledam, dobro? – upita ona i polako se okrene u smjeru obratnom od kazaljke na satu. Sve se u zatvoru radi u tom smjeru, u inat vremenu, neka vidi da ne vlada nad zatvorenicima.

Mary Alice je jedanput pogriješila i rekla Koko kako su je zvali u srednjoj školi. Sada taj nadimak zvuči idiotski, a osim toga, nema pojma odakle je došao. Je li se mnogo vrtjela? Recimo, išla na satove baleta, glumila derviše iz starih filmova u orijentalnom stilu, gdje bi im zbog ekstaze oči ispadale iz duplja? Ne sjeća se ničeg takvog. Išla je na tečaj bacanja lasa u mjesnom centru za mladež kad je bila u kaubojskoj fazi, možda je to razlog. Prestala je s tim kad je jedanput lasom uhvatila mlađeg brata i zamalo mu otkinula glavu – nehotice, naravno.

– Izgleda dobro – reče joj Mary Alice. – Uvijek izgledaš savršeno.

– Vrtuljko, ne seri – dobaci Koko kroz smijeh.

– Ipak, bilo bi bolje kad bi češljala kosu unatrag – reče ona. Kao da na glavi ima gnijezdo, kao krpa za suđe koju je netko rukama zgužvao i gurnuo u zamrzivač.

– Onda bi se vidjele akne – reče Koko i namjesti krila za polijetanje. – Što radiš?

– Čitam jednu njemačku pripovijetku. – Mary Alice zatvori knjigu i položi je u krilo, nakon što je umetnula oznaku za čitanje umjesto da preklopi rub stranice. U njezinoj se obitelji oštećivanje knjige smatralo herezom. Kad bi se u obitelji postavilo obično pitanje, na primjer, može li se promijeniti kanal na televiziji, njezin bi otac odgovorio: «Je li to kondicional drugi, Mary Alice?» Za ručkom bi razgovarali o Nabokovljevoj sinesteziji. 

– Vrtuljko, ti si tako pametna – reče Koko kao da joj izražava sućut, te odleprša sa smrznutim krilima.

Poslije, kad je Mary Alice pročitala pripovijetku, šutke je sjedila dugo, dugo, i samo gledala kroz prozor. Primijetila je da na igralištu, odmah s druge strane ograde, uvijek stoji ista vjeverica, kao da se zamrznula na mjestu, sa šapicama skupljenim pred sobom, možda drži žir ili komad šišarke. Stoji tamo svaki dan, bez obzira kada Mary Alice baci pogled, kao da vjeverica zna da će je potražiti, da joj je potrebna na neki način, kao neko žarište, nešto što će je čvrsto usidriti u svemiru.

Tada, odjednom, možda nadahnuta bezbrižnom i postojanom vjevericom, ona shvati što treba učiniti. NAĆI ĆE ZAMJENSKOG BOGA ZA KOKO! Maria Max je izgubljen slučaj, njezina je vjera čvrsto ukorijenjena na mjestu gdje vladaju svi demoni svemira, ali Kokino je korijenje plitko i krhko, kao beskrvne žile koje ne vode nikamo. Može se istrgnuti i preseliti najmanjim trzajem, presaditi drugamo, na svjetlo sunca, među divne cvjetove Kraljevstva nebeskog. Mary Alice će biti takva vrtlarica, a pod njezinim će sposobnim rukama Koko procvasti!

Vrebala je na Koko šutke sjedeći na krevetu, prikupljajući snagu, i dalje s knjigom u krilu. Mnoštvo misli joj je vrvjelo u glavi, sudaralo se i razilazilo, pa se opet vraćalo. Iskupljenje kroz umjetnost, nadilaženje tjelesnih ograničenja kako bi se ostvarilo savršeno stanje blaženstva. Ali laički rečeno. 

Dok je ona sjedila i čekala, Maria Max prođe pokraj nje, šepureći se, te joj dobaci gadan pogled, i dalje kivna jer je Mary Alice nedavno odrješito odbila njezinu ponudu «masaže stopala». Neka. Mary Alice izdrži njezin pogled, šaljući zrake zle energije u njezinu smjeru. 

– Ma, idući put se veži lancem za teretni vlak, a ne za ogradu – reče joj Max sarkastično. – Barem ćeš onda biti rasuta posvuda, umjesto da te svaki dan moram ovdje gledati cijelu.

Mary Alice tiho otpuhne, i to kroz usta i nos istovremeno, jer je tako izgledalo najdojmljivije. Pa što ako je dobila samo šest mjeseci? Ovdje je zbog dobrog razloga – «Odlagališta nuklearnog otpada = odlagališta ljudskog otpada!», «Ozrači svoju majku, a ne moju!» i tako dalje – a ne zbog ubijanja male djece ili pljačkanja banaka radi promjene spola kao Tina-Robert u istom hodniku. 

Zbog boljeg života, a ne biološke dekadencije. Laički rečeno. Vidiš, Koko, počne ona u mislima, Mali Herr Friedemann je zbog pijane dadilje pao na glavu kad je bio dijete, pa je nakon toga bio bogalj. Hoće li Koko vidjeti izravnu vezu između njegove sakatosti i svojeg izrovanog lica? Možda malo pažljivije. Vidiš, Koko, počne ona ponovo, on se pokušao uzdići iznad svojih teškoća u životu, umjesto da potone u samosažaljenje. Okrenuo se glazbi i umjetnosti. Ne rocku nego klasicima, mora se sjetiti da to naglasi. Koko se treba odvratiti od rocka jer spada u ljude koji negativno reagiraju na širenje vremena i prostora koje rock izaziva kod slušatelja, pa se osjećaju bespomoćno. Upravo to Koko ne treba. Malo Pachelbela. Mnogo Wagnera.

Ona začuje Kokin glas na kraju hodnika. Zatim njezin tihi smijeh, onaj koji zvuči kao pokvareni motor i odaje da je opet na drogama – koktelu od laka za kosu, par tableta za prehladu. 

– Kokoooooooooooooo! – glasno je pozove Mary Alice. – Dođi ovamo!

– Vrtuuuuuljkooooo! Još čitaš tu knjigu, Vrtuljko? Puknut će ti glava kad je tako gutaš! – To je rekla kao da Mary Alice doslovno proždire knjigu, razdire je zubima, koji su savršeni zbog redovnih posjeta obiteljskom zubaru dr. Trotmanu, kojeg uvijek u šali naziva «Trocki».

– Dođi malo ovamo, imam nešto za tebe – reče joj Mary Alice i rukom lupne po krevetu. 

Koko upleše u ćeliju, dok su joj se kukovi njihali kao da su spojeni na miješalicu betona. Prste je naslonila na bedra kao da mjeri svoje težište. Odjednom stane pred krevetom, okrene se ukočeno i vojnički precizno, te se baci pokraj Mary Alice. 

– Ne ljuti se, Vrtuljko, znaš da se moram tu i tamo zabaviti! – reče ona i namjesti tužno lice s izbočenom donjom usnom. Mary Alice spusti pogled na Kokine ruke, isprugane tamnim stazama koje ne vode nikamo, putovima u zaborav. Karta svijeta, ali svijeta koji je potonuo kao Atlantida. 

– Koko, pokazati ću ti veliku književnost – reče ona. – Malo ću te izvesti iz ove rupe! – Ona joj preda knjigu koju je čitala. – Možemo početi s prvom pričom, «Malim Herr Friedemannom».

Koko polako uzme knjigu, a licem joj se sporo raširi osmijeh, kao peraja morskog psa koja izranja iz mora. – Vrtuljko, hoćeš da pročitam tu priču?

– Onda ćemo razgovarati o njoj, možeš mi reći što tebi znači, kako je tumačiš.

– Dobro, možeš mi odati neke stvari unaprijed da ne ispadnem glupa? 

– Ovo nije pitalica. Ne postoji samo jedan odgovor. Važno je što tebi znači.

– Dobro – reče ona nevoljko, držeći knjigu kao da je to neugodan prišt koji joj je odjednom izrastao na ruci. Gotovo je sa zabavom.

– Možemo se sutra naći i razgovarati o njoj. – Mary Alice ustane, puštajući Koko da ode, a ova polako izađe s opasno polegnutim krilima.

Ona vjeverica, pomisli Mary Alice gledajući kroz prozor kad je Koko otišla, još nepomično čuči tamo na livadi. Da barem imam njezinu bezbrižnost, njezin neustrašiv pogled, mislila je, kao da vjeverica proniče u dubine mudrosti smrtnika. 

Sljedeći se dan Koko pojavi u dogovoreno vrijeme, s knjigom u ruci. Mary Alice joj mahne da uđe, pa obje pažljivo sjednu, a barem je Mary Alice znala koliko je taj trenutak važan. 

– Da vidimo – reče Mary Alice i okrene prvu stranicu priče. – Što misliš da je pisac htio reći?

Koko se napregne. Lice joj se ukoči, oči joj se upere u pod, gdje Mary Alice primijeti skorenu grudu nečega zelenkastosmeđeg, odmah pokraj Kokina stopala. Sinoćnji umak. 

– Je li htio reći da ljudi mogu živjeti bolje ako to zbilja žele ili tako nešto? – upita Koko puna nade.

– Čuj ovo – reče Mary Alice i pročita: – «Dobro je razumio da se sposobnost za uživanje u životu zasniva na obrazovanju… znao je kako se sladiti istančanim ritmovima pjesme, znao je cijeniti profinjeni ugođaj dobro napisane pripovijetke…»

– Znači, imala sam krivo? – upita Koko, snuždena.

– Ne, ne, ne, imala si pravo, ljudi mogu postati bolji, nisu osuđeni na bijedan život, postoje plemenite stvari u koje vrijedi vjerovati, umjetnost, glazba, književnost! – Ona nastavi s čitanjem: «taj je nesretni bogalj bio čovjek kojem je život bio vrlo drag, taj njegov život koji je tako blago protjecao...»

Koko se blaženo smiješila, kao da se odjednom pretvorila u žarki zdenac otkrivenja.

Mary Alice načas zastane da razmisli o svojem golemom postignuću. Koko u sebi nosi novu vjeru! Više neće obožavati demone neumjerenosti i dekadencije, nego nove uzvišene bogove ljepote, životnosti. Munja čiste energije prostrijeli prsa Mary Alice, pa joj se na trenutak zavrti u glavi. Osjećala se kao da zna sve jezike. 

Te večeri, nakon zatvoreničke menze, Mary Alice krene na igralište očistiti prostor za vježbanje odmah pokraj zatvorske ograde, a taj je lagan posao nedavno dobila zato što nema zločinački um, kako je rekla voditeljica odjela. To ju je malo ljutilo, ta pretpostavka da nije sposobna bježati, da neće pasti u iskušenje zbog blizine zida prema slobodnom svijetu. Kao da je običan zid može zadržati vani ili unutra.

Prolazeći pokraj ćelije Marije Max, ona se okrene na drugu stranu kako bi izbjegla što god se događa u tom leglu razvrata, ali začuvši poznati tihi smijeh, preko volje se okrene i pogleda unutra. Na podu su sjedile Koko i Maria Max. Maria Max je masirala Kokino stopalo, znakovito vrteći palcima po tabanu dok je Koko hihotala, staklastih očiju, ukočenih zjenica. 

– Vrtuuuljko – dovikne ona ugledavši Mary Alice. – Pogodila sam, ne? Onaj je čovječuljak Friedemann vidio da su umjetnost i glazba gnjavaža, je li? Da se čovjek treba samo zabavljati, ne? Da je glupo, kako je ono išla priča, da je glupo dijeliti doživljaje na sretne i nesretne?

Maria Max uputi preziran osmijeh Mary Alice i počne jače vrtjeti palcima po Kokinu tabanu. Koko zabaci glavu i sklopi oči.

Gubitak vremena, pomisli Mary Alice s dubokim gađenjem, čisti gubitak vremena i dragocjene snage koju je trebala sačuvati za druge, plodnije djelatnosti. Da, istina je, Mali Herr Friedemann je zabrazdio, tražio je samo tjelesne užitke, ali što je bio ishod? Odbacivanje, poniženje, krajnje uništenje njegove inače krhke psihe. Ali Koko to nije primijetila. Ljudi kao što su Koko i Maria Max uvijek će se klanjati mračnim bogovima, nisu sposobni za drugo. Gdje joj je bila pamet? 

Korak joj se ubrza kad se približi ogradi. Zatrese glavom naprijed-natrag kao da želi otresti paukove mreže, a kosa joj se raspusti iz ukosnice i padne preko lica. Bjesomučno je povuče unatrag raširenim prstima. Vjeverica, pomisli ona, i ispuni je unutarnji mir. Podigne pogled i ugleda je kako nepomično čuči kao uvijek, odmah s druge strane ograde, zuri u najveće dubine postojanja, sa skupljenim šapicama, nimalo ne mareći za niske i nečasne radnje svakodnevnice. Čeka. Čeka na nju.

Ona se ponada da vjevericu neće uplašiti njezin dolazak, pa namjerno uspori korak, jedva podižući noge s tla dok se primicala. Nije li se rep upravo trgnuo u pripremi za bijeg? Valjda nije. Ponovo uspori, krene sitnim dječjim koracima, prislonivši ruke na bedra kako bi smanjila pokrete koje bi vjeverica mogla primijetiti krajičkom oka.

Krzno se presijavalo u tamnom okeru sa zlatnim sjajem, pa joj padne na pamet smiješna pomisao da je vjeverica istrljana vazelinom ili nekakvim lakom radi blještavila. Sjajila se nadnaravno, kao meteor koji je pao na zemlju ili komad obogaćenog radija.

Ali dok je ona prilazila sve bliže i bliže, vjeverica se malo-pomalo mijenjala, zadobivala drukčiji lik, preobražavala se, sve manje sličila na sebe, a sve više na iskrivljenu hrđavu cijev koja viri iz suhe trave. 

U stravi spoznaje, ona se zaustavi pred tom stvari. Nema mekog, gustog repa, nema sjajnog krzna ni oštrog pogleda u dubine svemira. To je cijev – star, iskrivljen, hrđav, kvrgav komad metalnog otpada koji vjerojatno već godinama strši iz tla! 

Stajala je i buljila u cijev nekoliko dugih sekunda. Zatim s olakšanjem shvati da samo treba škiljiti dok sve ne postane malo zamućeno, malo zamagljeno, i opet će vidjeti vjevericu kako se podigla na stražnje noge, nepomična, sa skupljenim šapicama, i gotovo joj se učini kako vjeverica polako okreće glavu prema njoj i dobacuje joj širok, jeziv osmijeh.
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